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One. 

Why the Fifth Claudius Quadrigarius in the nineteenth year-start festival will have written more right and more reliable the blow to happen, if up why you send, as if downwards. 

One. 

The fifth Claudius in the nineteenth year-start festival, when the town from Metellus proconsul to be attacked, might divide to be fought defensively against from the townspeoples from above out of the walls, has written thus: 

" The archer with the slinger on both sides with the most high eagerness they scatter most strongly. 

But the arrow and the stone downwards or up you may send, this concerns: 

For neither s/he/it is able to be sent downwards the verse rightly, but up each most well. 

Whereby the soldiers Metelluses were being wounded much less and, because especially the need was being, were defending most easily from the feathers you requite." 

2. 

I was inquiring the Antony Julian the rhetorician, why this thus with the use was coming, Quadrigarius might have said which, as near more and more straight blows may happen, if or you may throw as downwards the stone or the arrow up toward, when more downward and more easy the throwing is out of the heavenly into the most lows as out of the most lows into the heavenly. 

3. 

Then Julian with the approved specie of the questioning: 

" Which about the arrow "says "and has said with the stone, this about the all man almost with the throwable dart is able to be said. 

4. 

More easy but the throwing is, as you have said, if from above you throw, if you wish to lie which so great, not to hit. 

5. 

But when the manner and the throwing to be combined of the attack and to be directed is, then, if into the prone you throw, the moderation and the account of the sending the throwing headlong themselves and is spoiled with the weight of the falling dart. 

6. 

But if into more high you send and towards beating on top some you may align the hand and the eyes, where the movement from you given will have brought, there the dart will go, because you will have thrown." 

7. 

Towards this nearly the opinion Julian over those [Q]. 

With the words with us of Claudius conversed s/he/it has. 

8. 

Which says it same [Q]. 

Claudius: 

" From the feathers you requite they were defending most easily "to be noticed is the use to be him/it with the word "they were defending "not out of the usual habit, but very particularly and in Latin. 

9. 

For "have defended "and "have offended "between himself the obstacles are, signifies the other of which [empodon] [echein], it is to meet into some and have happened, one [ekpodon] [poiein], it is to avert and to expel, because with this in the place from [Q]. 

To Claudius s/he/it is said. 

2. 

With the suchs words the Attic Herod wrongly will have observed some with the habitation and cloak the name and the condition of the philosopher lying. 

One. 

Towards the Attic Herod, the consular man and with the beautiful nature and the Greek eloquence I may celebrate, the pallium-clad some has approached with the present us and hairy and the beard near towards the manpower up to extended and petitions the money to himself to be given with them [artous]. 

2. 

Then Herod asks, the which might be. 

3. 

And that says with the face and noise reproachful of the voice the philosopher with himself to be and to marvel likewise adds, why asking might have thought, which might see. 

4. 

" I see "Herod says "the beard and the cover, I see the philosopher not yet. 

5. 

I beg but you, with the good favour you may say to me, with which you value us to be able to use with the proofs, in order that to be you philosopher we recognise?" 

6. 

Meanwhile the some people out of these, which were being with Herod, to be roving the man to say and to the no thing and I will live to be of the being dirty gluttonous eatings, and unless takes, which petitions, with the ugly noise have advanced be accustomeding; 

And there Herod: 

" At last "s/he/it says "to this some of the money, of what kind soever is, as the men, not as to the man," 7. 

And bread thirty days has ordered to be given the price. 

8. 

Then us observing, which we were pursuing him/it: 

" Musonius "says "to the begging some it the specie and the philosopher with himself showing has ordered to be given thousand coin, and when and the mosts might say the rascal to be the bad man and the wicked and no with the good thing worthy, then say to have said Musonius smiling: 

[axios] [oun] [estin] [argyriou]. 

9. 

But more drunk this "says "to the pain to me and to the sickness is, which such the dirty animals and use shameful the name most sacred and the philosophers are called. 

10. 

More great but my Athenians the names of the most strong young men Harmodiuses and with Aristogitonas, which with the gratitude of the freedom to be regained Hippia the tyrant they had to kill assailed, lest ever with the slaves was being permitted to introduce, have confirmed with the public dogma, because the sin the names devoted to the freedom might lead Fatherlands with the servile act of touching to be soiled. 

11. 

Why therefore the name most bright to the philosophy in most low men to out-become dirty we suffer us? 

With the like but "s/he/it says "with the example out of the opposite appearance old of Romans I hear the first names of the patrician certain badly about State deserved and on account of that cause with the head of the one who condemnses to have thought, lest to which of him/it same with the patrician of the tribe were being introduced, in order that the nouns likewise of them were being seen the infamous and obsolete with themselves." 

3. 

The letter fresh of Philip the king towards Aristotel the philosopher over Alexander born. 

One. 

Philip, to Amynta the son, to the Macedonian land the king, with the strength and diligence of which Macetas with the most substantial command of the growth of the tribes and much nations had began to acquire and the strength and the arms of which to the whole Greece bewaring and fearing the celebrated those the speechs and the meetings of Demosthenes [uocificant],2. 

That Philippi, when in the all man almost with the time to the pains of the war and to the victories the disposition and the army might be, from the honourable yet the muse and has been away from the eagernesses of the mankind never, that wittily and courteously and the most and might make and might say. 

3. 

The books of the letters of that cleanness and attractiveness and discretion full are brought so far, just as are those letters, has announced to which of Aristotelus to the philosopher be borning to be to himself Alexander. 

4. 

That letter, because to the concern and diligence into the teachings of the free the exhortation is, the to be copied visions is towards to be reminded the minds of the parents. 

5. 

S/he/it is to be explained then towards this nearly the opinion: 

" Philippi of Aristotelus says the health. 

Son to me begeting with the ordinance. 

I have which truly rich the gratitude, not hence because the son is, as on behalf of him/it, which has touched to be born him/it with the times to your life. 

Indeed I expect to have been, as reared and learned from you worthy s/he/it may arise and with us and with the undertaking of the things of that of your." 

6. 

Of himself but the words these of Philip are: 

Philippuses of Aristoteleus [chairein]. 

That of your [moi] [gegonota] [hyion]. 

The powder [oun] [tois] [theois] with the echo [charin], [ouch] [houtos] [epi] [tei] [genesei] [tou] [paidos], these [epi] [toi] by [ten] [sen] [helikian] the increase [gegonenai]; 

[elpizo] [gar] the increase [hypo] [sou] [traphenta] [kai] [paideuthenta] of the axles [esesthai] [kai] [hemon] [kai] [tes] then of the matters [diadoches]. 

4. 

About with the freakish wonders of the barbarian tribes; 

Down with the dreadful and destructive with the bewitchings; 

And in that place about the women suddenly turned into the males. 

One. 

When out of Greece into Italy we were returning and we might go Brundisius and out of the ship of the egress into the land in the port with the celebrated that we might take a walk, which [Q]. 

Ennius more remote the little bit, but very with the nice noun "nimble "has called, we have seen the bundles of the for sale books explained. 

2. 

And I greedily at once I go on towards the books. 

3. 

Were being but that of your all men of the Greek book of the wonders and stories full, the unheard things, unbelieving, the old writers not of the small authority: 

Aristeas Proconnesius and Isigonus with Nicaeensas and Ctesias and Onesicritus and Polystephanus and Hegesias; 

4. 

Themselves but the books out of the long lasting situation were being dirty and with the condition and foul appearance were being. 

5. 

I have constituted yet and inquired the price I have and persuaded the wonderful and unhoped for with the cheapness I buy the most books with the little money and I go over the all them with the two with the most nearest nights swiftly; 

And in the gathering I have picked thence certain and I have observed wonderful and with the writers almost our untried and them with these notebooks sprinkled, as, which will read repeatedly them, he/it lest you bellow entirely and may be discovered [anezoos] between such the hearings of the things. 

6. 

Then in those books the scripts were being of this sort: 

Scythas the most inner those, which under themselves norths conduct the age, with the bodies of the men to feed on and with the food of that living the life to lead and [anthropophagous] to be named; 

Likewise to be the men under same with the area the skies one eye in the middle of the front having, which are called Arimaspuses, which to have been Cyclopses of the shape the poets bring; 

The other likewise to be the men at her/it same the region of the sky [singulariae] the steps of the speed of the feet having backwards produced, not, as of the other men, gazing out; 

Besides to be delivered and remembered into the most far with the certain land, which "Albania "is said, to be begat the men, which in the childhood may whiten and may sift with the eyes through the night the more which in the daytime; 

Likewise to be the ascertained fact and the loan Sauromatas, which beyond [Borysthenen] till the river far, the food to capture always with the days third, with the middle to withhold. 

7. 

It also in same to the books we offend the script, because afterwards in each book of the Second Pliny of the natural history with the seventh I have gathered, to be certain in African land of the men the families with the voice and tongue [effascinantium], which if will have recommended more lavishly perhaps the pretty trees, more happy crops, more beautiful infants, the singular horses, the sheep with the pasture and habitation rich, these everything liable nobodies of the other cause may die suddenly. 

8. 

With the eyes likewise the destructive fascination to happen in same to the books the script is, and is delivered to be the men in Illyrias, which may kill with the seeing, angry will have seen which more by day, and them themselves males and the women, which are with the look so harmful, the orphan girls double in the one-each eyes to have. 

9. 

Likewise to be in the mountains to the land of India the men with the canine heads and barking, and them to feed on with the huntings of the birds and wild beasts; 

And to be likewise by another way at the most far the rising lands the wonders, the men which "[monocoli] "will be driven to, with the apiece legs by leaps O current, of the most long-lived speed; 

The certain also to be with the no necks the eyes in the upper arms having. 

10. 

Now with the true this s/he/it sallies the all manner of the wonder, because it same those writers say the tribe to be at the limits to India with the hairy bodies and with the rite of the birds [plumantibus] with the no food feeding on, but with the breath of the flowers with the nostrils drunk living; 

The pygmy likewise not far from these to be born, which of which may be most long, not to be more long as the feet two and the fourth part. 

11. 

This and by another way such we gather the mores; 

12. 

But with her/it we might write, the weariness the nothing towards equipping has held us not to the suitable writing and the helping use of the life concerning. 

13. 

Pleased yet is in the place this of the wonders to observe it also, because the Second Pliny, the man in the times of his/her/their age of the nature and dignity with the gratitude with the great authority gifted, not to have heard nor to have gathered, but to know himself and to have seen in the book the physicist of the history with the seventh has written. 

14. 

The words then these, which below I have placed, of him/it/theirself are out of that book accepted, which surely make, as neither to be rejected nor may be to be ridiculed the most notable that about Caenid and Caeneus of the old poets with the refrain. 

15. 

" Out of the women "s/he/it says "to be moved into the males not storied s/he/it is. 

We discover in the annals [Q]. 

With Licinius Crassus 100. 

With the Cassius Longinus to the consuls of Casinus the boy made out of the maiden under the parents and order of the soothsayers obtained into the deserted island. 

The Mucian Licinius the vision has projected to be from himself Argas Arescont, to which the name might have been to Arescusa, to have married also, soon the beard and the manhood to have emerged and the wife to have led; 

Of him/it same the boy before himself look of the lot and Zmyrna. 

Himself in Africa I have seen moved into the male with the day of the marriages 50. 

Cossitius the Thysdritan countryman, and s/he/it was living, when I was projecting these." 

16. 

It same Pliny in same book the words this has written: 

" They are begat the men of the each sex, which "the hermaphrodites "we call, formerly "the hermaphrodites "called and in the portents had, truly now in the favourites." 

5. 

The diverse of the noble philosophers to the opinion about the specie and nature of the pleasure; 

And the words with Hieroclas of the philosopher, with which decided of Epicurus s/he/it has pursued hostilely. 

One. 

About the pleasure the ancients philosophers have said the diverse opinions. 

2. 

Epicurus the pleasure the most high good puts to be; 

S/he/it defines her/it yet thus: 

[sarkos] [eustathes] the position; 

3. 

Socratic the bad top says Antisthens; 

Of him/it insomuch as this word is: 

[manein] [mallon] out of [hesthein]. 

4. 

Speusippus and the old time the all Academia the pleasure and the pain two bad say to be placed opposite between himself, good but to be, which might be middle of the each. 

5. 

[Zeno] the pleasure to be indifferent has thought, it is neither, neither good nor bad, which him/it/theirself with the Greek noun indifferent has called. 

6. 

Critolaus Peripatetic philosopher and the evil says to be the pleasure and the others much bad to obey out of himself, the carelessnesses, the indolences, O oblivions, the idlenesses. 

7. 

Plato before the all these thus diversely and has arranged in many ways about the pleasure, as the altogether that of your opinions, I have placed which above, may be seen out of the springs of the conversations of him/it to have emanated; 

For hence with each one s/he/it uses, such as the nature of him/it/theirself pleasure brings, which is multi-layered, and of the causes, draws which, and of the things, is willing to effect which, the account desires. 

8. 

The bull but our, how often the made mention of Epicurus was being, in the mouth and in the tongue the words this with Hieroclas was having Stoic, of the sacred man and heavy: 

With Hedor [telos], [pornes] the doctrine; 

[ouk] [estin] [pronoia], [oude] [pornes] the doctrine. 

6. 

The word, which is from "I conduct "repetitive, in first syllable to whatever place with the little measure to be announced may be. 

One. 

From him/it, which is "I conduct "and "I have conducted," the words are, the grammarians call which "repetitive," " I act repeatedly "and "I have acted repeatedly." 

2. 

These I hear thus to announce certain not reasonably the untaught men, in order that seize the first in these the letter, and say the account, because in chief word, which is "I conduct," the first letter shortly is announced. 

3. 

Why then from him/it, which is "I publish "and "I anoint," in which words the first letter shortly is said," to the from-positioned "and "[unctito]," which are repetitive of them, the first long letter we bring out and against "I say often "from him/it to the word, which is "I say," shortly we say? 

If therefore rather "I act repeatedly "and "I have acted repeatedly "to be revealed they are? 

Because repetitive nearly the everything [eodum] to the manner in the first syllable are said, where the participles of the past time out of these words, from where they have departed, are announced into same with the syllable, as "I bequeath, the bed "makes "I read repeatedly;" 

" I anoint, oily "" [unctito];" 

" The guard officer, written "" I compose;" 

" I move, of the movement "" [motito];" 

" I hang, paid "" I pay;" 

" I publish, of the eating "" to the from-positioned;" 

" I say "but "said "" I say often "s/he/it makes; 

" I bear, of the gesture "" I carry often;" 

" I bear, borne "" I carry about;" 

" I snatch, of the robbery "" [raptito];" 

" I capture, of the capacity "" I snatch at;" 

" I make, made "" I do frequently." 

Thus then "I act repeatedly "in lengthened manner in the first syllable announcing, because out of him/it happens, which is "I conduct "and "of the act." 

7. 

About the rotation of the leaves in the tree with the wintry olive and summer-solstice- with the day: 

Down with the chords it with the foreign blow with the speaking of the time. 

One. 

Generally and the written and is believed the leaves of the olives of the trees with the wintry and summer-solstice- with the day I have turned and which part of them will have been more below and more hidden, her/it above to happen and to be explained towards the eyes and towards the sun. 

2. 

Which with us likewise the one-times and again to test to the willing thus to be just about the vision is. 

3. 

But about the chords more sparsely with saying and more marvellously s/he/it is; 

Which thing and of the other learned of the man and Suetonius also Tranquillus in the book to the stage-like history the enough chief ascertained to be and affirms to agree enough over them: 

[neruias] in the chords with the wintry day previously with the fingers to the skin, previously to speak. 

8. 

The necessary to be, which the much may have, with the much to need; 

Down with that thing of the Fauorian philosopher with elegant shortness with the opinion. 

One. 

The truth is surely, the wise men have said which with the watched with the use of the things, have conducted with the much, which the much may have, and the great need to be born not out of great lack, but out of the great plenty: 

Indeed the much to be desired towards the much, you may have which, seeing. 

2. 

With Quisquas then the much having they have bewared and may wish to foresee, lest which needs or not has abandoned which, with the loss the need to be, not with the gain, and less to be having, as has abandoned less. 

3. 

I remember this opinion from Fauorinus between the huge the shouts of the all men the turned and included with the words with the most little these: 

[Ton] [gar] [myrion] [kai] [pentakischilion] of the cloaks [deomenon] [ouk] you have gone me [pleionon] [deisthai]; 

[ois] [gar] with the echo [prosdeomenos], [aphelon] [hon] with the echo, [arkoumai] [ois] with the echo. 

9. 

Which manner may be to be turned the words in the Greek opinions; 

Down with these with the verses of Homerus, which Vergil to have turned either well and closely or unfortunately valued is. 

One. 

When out of with Greeks of the poetry to be turned and they have to be imitated the conspicuous opinions, not always say bringing forth, as in all respects entirely the words into him/it, into which the sayings are, we may turn the manner. 

2. 

Indeed ruin the gratitude and mosts, if as if you invite! and rejecting more violently may be transferred. 

3. 

Cleverly therefore and carefully Vergil, when either of Homerus or Hesiodus or Apollonius either of Parthenius or Callimachus or Theocritus or might fashion the places of the certain of the other, has relinquished the part, the other has squeezed. 

4. 

As most recently at the table when were being gathered each likewise with Bucolica of Theocritus and Vergil, we notice to have relinquished Vergil, indeed the Greek which uncommonly as kindly is, to be turned but neither has had to nor has been able. 

5. 

But indeed, which substitutes on behalf of him/it, which had omitted, is away not, that more pleasant and may be more agreeable: 

[ballei] [kai] [maloisi] then [aipolon] Ah with Klearista [tas] [aigas] [parelanta] [kai] [hady] with the liquid measure [poppyliazei],6. 

With the evil with me Galatia s/he/it petitions, the playful girl, and flees towards the willow-trees and wishes before to be seen himself. 

7. 

That likewise elsewhere in the place we notice cautiously omitted, which is in the Greek verse most pleasant: 

[Tityr],' [emin] [to] [kalon] [pephilemene], O ~wooded area [tas] [aigas] [kai] of the drink so [kranan] come, O Tityrus; 

[kai] then [enorchan] then [Libykon] [knakona] [phylasseo], with me [ty] [kophypsei]. 

8. 

Where indeed to the bargain s/he/it might say: 

[to] [kalon] [pephilemene], the words By Hercules not customary, but of the certain original of the sweetness? 

9. 

This then has relinquished and turns not in-gaily for the rest, unless which "the he-goat "has said,10. 

Indeed Theocritus [enorchan] has called which with the authority 1000. 

With Varro he/it at last in Latin "the he-goat "is said, which out-eunuch is: 

11. 

O Tityrus, while I return, is short way, you feed! the she-goats and the drink fed come, O Tityrus, and between conducting to mob with the he-goat, that hits the horn, will beware!. 

12. 

And because about the transfering opinions I speak, I remember to have heard me out of the students of Valerius Probus, of the learned man and in the gathering and with the paying old times written well crafty, the usual him/it to say the nothing any so unfortunately Vergil out of Homerus to have turned as toward the most beautiful these, Homerus has made which about Nausicaa: 

The he [dartemis] [eisi] [katoureos] [iocheaira], out of the knowing [Teygeton] [perimeketon] out of [Erymanthon] [terpomene] [kaproisi] [kai] [okeieis] [elaphoisin]; 

[tei] about [thhama] to the nymph, [kourai] daylit [aigiochoio], [agronomoi] [paizousi]; 

[gegethe] about you the bridles with the death; 

[pasaon] [dhyper] the he [ge] dearly [echei] you eat! with the hollow-space, [rheia] [darignote] [peletai], to the firewood about you [pasai] 13. 

The such in the banks of Eurota or exercises with Diana through the yokes of Cynthus the choruses, which thousand followed hence and hence Oriads are collected. 

That brings the quiver to the upper arm and walking overtops the goddesses all. 

Latonas test Tacitus the joys the breast. 

14. 

The first that vision of the all men were saying to be to Probus, indeed which at Homerus the maiden with the having fun Nausicaa between the domestic girls in only places rightly and is collected with Diana hunting in the yokes of the mountains between the rustic goddesses conveniently, by no means but fitting Vergil to have made, because Dido in middle city advancing between the first Tyriuses with the habitation and serious walking," eager to the need," as him/it/theirself says," and with the future powers," may be able to capture the nothing of that likeness, which with the plays and huntings to Diana may agree; 

15. 

Then afterwards, because Homerus the eagernesses and the delights in the hunting to Diana honourably and says openly, Vergil but, when had said about the hunting to the goddess the nothing, makes the quiver only I go to bring in the upper arm, as if the load and the pack; 

And that lavishly Probus to be wondered in Vergil were saying, indeed which with Homerica with the death may be glad the joy the natural and inmost and in him/it/theirself inner place of the heart and soul vigorous, accordingly not the other is: 

[gegethe] about you the bridles with the death, him/it/theirself but will have made to imitate the willing this the joys the lazy and the trivial and tardy and as if in the most high breast over-swiming; 

Indeed to know not himself, which might signify other "they test;" 

16. 

Besides the all those the flower Vergil of the whole him/it/theirself the place to be seen to have omitted, which this turned of Homerus briefly may have followed: 

[rheia] [darignoton] [peletai], to the firewood about you [pasai],17. 

When more great nobody and more heaped the praise of the beauty will have been able to be said, which one between the all man might excel pretty, one easily out of the all men might be learned. 

10. 

Because Annaeus Cornutus turned of Vergil, to which the lying together of Venus and Vulcan chastely and has said covertly, with the dirty blame and distasteful has daubed. 

One. 

Annianus the poet and most with him/it of him/it same to Musa the strength with the most high and constant to the praises these the Vergil verses were bringing, with which Vulcan and Venus contiguous and mixed justly of the marriage, the thing with the law to the nature covering, the modest certain with the transportation of the words, when was showing and might explain, has covered. 

2. 

Indeed thus s/he/it has written: 

She/it the words spoken abandons chosen the clasp and gentle has petitioned poured in of the spouse with the lap through the members the deep sleep. 

3. 

Less but obstinately they were observing to be into such with the thing distributing with the words that with the single and one with the short and thin I go with the indication with the explaining, as Homerus will have said [parthenien] [zonen] and [lektroio] [thesmon] and towards [philotesia],4. 

So many truth and so with the apparent and yet not with the underage, but with the pure and distinguished to the words the venerable that the separate any nobody other of the chaste early night to have said. 

5. 

But Annaeus Cornutus, the man reasonably and most other not untaught nor ignorant, in the following yet of the books, has compared which about the shapes of the opinions, singular the praise of the whole that shame boring exceedingly and has violated with the distasteful search. 

6. 

For with the specie with this of the shape might have approved and enough warily made to be the verse might have said: 

" O members "yet "says "somewhat more incautious s/he/it has named." 

11. 

About Valerius Coruinus; 

And from where Coruinus. 

One. 

About Maximus Valerius, which Coruinus is called on account of the help [propugnationemque] of the winged raven, not the any is of the noble scripts, which otherwise will have said. 

2. 

That thing forwards to be admired thus surely it has in the books to the annals remembered: 

3. 

The young man with the such specie high 50. 

I madden with Claudius Appius to the consuls the military tribune happens. 

4. 

And in him/it with the time the plenty huge of Gauls had occupied the Pomptian field, and were being constructed the sharpnesses from the consuls about the strength and multitude the enough conducting enemies. 

5. 

The leader meanwhile of Gauls the huge and steep with the height and arms to the gold being outstanding grand advancing and was advancing with the hand the dart breathing and through the contempt and the arrogance inspecting and disdaining in all respects orders to come and to meet, if which to fight with himself out of the all with Roman the army was intending. 

6. 

Then Valerius the tribune with the other between the fear and the decency with the ambiguities with the obtained the earlier times from the consuls in order that into Gaul so monstrously arrogant to fight with himself were relinquishing, advances calmly and restrained against; 

And meet and stop, and the hands were being connected now, and there the strength happens the certain divine: 

7. 

The raven suddenly unforeseen flies to and pursues over the helmet of the tribune and begins to fight thence into the bone and the eyes of the enemy; 

[insilibat], s/he/it was stirring up and with the nails s/he/it was tearing the hand and s/he/it was preventing the view with the wings and, where enough s/he/it had raged, s/he/it was flying back into the helmet of the tribune. 

8. 

Thus the tribune with the observing to both places with the army and with his/her/their strength the straining and the winged needs fought defensively has conquered the leader most wild of the enemies and has killed and on account of this cause surname has had Coruinus. 

9. 

That fact is with the years with the four hundred five after the seasoned Rome. 

10. 

Has looked after the statue to the Coruian that the August god in his/her/their market deciding. 

Into with the head of that statue the likeness is of the raven to the thing and battle, we have said which, O monument. 

12. 

About the words, which into and are said the which part with the opposite signal and ebbing. 

One. 

As "terrible "is able to be said and which dreads and which is dreaded, as "odious "and which envies and is envied to which, as "feeling suspicion "and which mistrusts and which is suspected, as "ambitious "and which solicits and which is solicited, as likewise "agreeable "and which summons the gratitudes and which admits, as "laborious "and which works and which is to the effort, such as most the others into of this sort and are said the which part, thus "unsafe "with the each doubtful with the signal is. 

2. 

For and he/it "unsafe "is called, which the bad inflicts to the some, and against, to which from elsewhere the bad overhangs, he/it likewise "unsafe "is said. 

3. 

But which earlier times I have placed, needs not surely with the examples: 

Thus so far the much speak, as "unsafe "may say the unfriendly and opposite; 

The one but more unknown that and is more obscure. 

4. 

Indeed which out of easy middle to be unsafe will have said, to which the other is unsafe? 

But and the ancients and the mosts thus have said, and 1000. 

Tullius in the speech, as on behalf of Gnaeus. 

With Plancius s/he/it has written, with the noun this thus the use is: 

5. 

" I was hurting "says "the judges, and stridently I was bringing, if the health of this on account of her/it him/it/theirself cause was being more unsafe, because he/it might have covered my health and the life with his/her/their benevolence with the protection and protection." 

6. 

Us therefore about the origin and account of the word we were asking and thus in Nigidianas we discover the script: 

" Unsafe "before with the hastening the saying; 

For which pursues "says "to some and hurrying pushes him/it and desires to suppress him/it and hastens, or is hastened against about with the danger and destruction of which, he/it each "unsafe "is said from the earnestness and threatening of the fraud, as even soon making to the some even it has soon suffering. 

" 7. 

Lest which but about "with the feeling suspicion," which above we have placed, and about "with the terrible "into that part, which is less usual, the example may require, will discover about "with the feeling suspicion "at 1000. 

Cato about the thing Floria thus written ": 

But unless which was asking the spade with the body the money or might have placed with himself to the bawd, although the famous and might have been feeling suspicion, they have thought to be reported the strength into the free body not level. 

" 8 " . 

The feeling suspicion "indeed Cato signifies this in the place admiring, not mistrusting. 

9 " . 

The terrible "but, which may be dreaded, Sallustius in Catiline thus says ": 

Therefore with the suchs men not the unaccustomed effort, not the any place the rude or was being steep, not the armed terrible enemy. 

" 10. 

Likewise 100. 

The bald person into of the poetry "laborious "says, not, as is said to the common people, which works, but is worked in which ". 

The hardship "says "the country with the flights and laborious. 

" 11. 

Likewise by reason of Laberius likewise in Sorors ": 

By Castor "s/he/it says "the sleepy unfermented grape juice," 12. 

And with Cinna into of the poetry: 

The sleepy as Carthaginian the asp Psyllus. 

13 " . 

Of the fear "likewise and "with the injury "and other the certain are able to be said that specie thus in both directions: 

For "the fear of the enemies "is said rightly, and when they fear the enemies and with they are feared. 

14. 

And so Sallustius in first history "the fear of Pompey "has said, not where Pompey might fear, which is more usual, but might be feared where. 

The words this Sallustuses are ": 

It was causing the war Hiempsal into the power of the fear of the triumphant Pompey restoring. 

" 15. 

Likewise elsewhere in the place ": 

After with the remote Carthaginian fear the enmities to exercise empty s/he/it has been. 

" 16 " . 

The injuries "likewise we say so of those, which suffer, which make which, the examples of which sayings are easy with discovering. 

17. 

That also the saying from Vergil has her/it same the form shared besides and to this side of the signal ": 

And with the wound "says "slow with Ulysses," when s/he/it was saying the wound, not Ulysses might have taken which, but which might have given. 

18 " . 

The unaware "likewise he/it is said so, which is known not, which knows not which. 

19. 

But over him/it, which knows not, crowded the use of this noun is, not crowded but is about him/it, which is known not. 

20 " . 

The ignorant "equally in both directions is said not only which disregards, but and which is disregarded. 

21. 

Plautus in Rudent: 

Which in unaware places with the unaware hope we are. 

22. 

Sallustius ": 

With the custom of the human desire ignorant going to see. 

" Vergil: 

The ignorant [Laurens] has the mouths Mimanta. 

13. 

The words out of the history of Claudius Quadrigarus, with which of Manlus Torquatus, of the noble young man, and s/he/it has painted the battle of the Gallic enemy of the challenger. 

One. 

Titus Manlius born with the most high place and extremely of the noble has been. 

2. 

To that Manlius the surname is made Torquatus. 

3. 

The cause of the surname we have taken to have been out of the gold of the collar [induuias], as out of the enemy, s/he/it had killed which, s/he/it puts on removed. 

4. 

But which enemy and which specie, as of the to be dreaded desolation and the how great haughty the challenger and of what kind soever will have been the battle fought, [Q]. 

Claudius with the first of the annals most pure-edly and most clearly and with the single and dishevelled with the charm of the old speech has divided. 

5. 

The Fauorian philosopher with might gather which place out of that book, not to the minors to be shook and was saying to be affected his/her/their mind with the movements and strokes,6. 

As if him/it/theirself publicly was observing the fighting hard them. 

7. 

The words [Q]. 

Of Claudius, with which the battle is those painted, I have appointed ": 

When meanwhile the certain Gaul nude besides the shield and the swords two with the collar and bracelets adorned has proceeded, which and with the strengths and size and youth and was surpassing likewise with the strength with the other. 

8. 

He/it especially with the excited battle and begins to signify with the most high eagerness with the fighting with the hand of the skin and of the skin, they might rest. 

9. 

To the battle the made cessation is. 

10. 

Immediately with the silence made with most great voice summons, if which with himself was wishing to fight hard, that was emerging. 

11. 

The nobody was intending near the size and the brutality you will make. 

12. 

Then Gaul begins to laugh at and the tongue to uncover. 

13. 

It is suddenly very-hurt to the certain Titus Manlius, with the most high specie risen, have happened the so great shame to the community, out of the so great army the nobody to emerge. 

14. 

He/it, as I say, has proceeded nor the step is the Roman strength from Gaul repulsively to be robbed. 

With the walking shield and with the Hispanan sword the crown against Gaul has stopped. 

15. 

With the great fear that meeting in him/it/theirself bridge to both places with the army looking at is made. 

16. 

Thus, as before I have said, they have stopped: 

Gaul singing his/her/their teaching with the precipitate shield; 

Manlius with the mind more which closely believed with the shield the shield has beaten and stood of Gaul has confused. 

17. 

While himself Gaul again with same bargain desires they have placed, Manlius again with the shield beats the shield and has overthrown about the place the man again; 

With the agreed upon him/it to him/it under the Gallic sword has climbed and with Hispanicus the breast has drunk; 

Then immediately s/he/it has inscribed nor the skilful upper arm with same concession s/he/it has receded anywhere, while s/he/it overturns, lest Gaul was having the attack of the blow. 

18. 

Where overturns him/it, the head cuts back, has removed the collar and imposes the bloody her/it to himself into the neck. 

19. 

Where out of the fact him/it/theirself and the descendants of that Torquatus are named. 

" 20. 

From this Titus Manlius, Quadrigarius has divided this battle of which, the commands and the adversities and cruel "Manliana "are said, because afterwards with the war the obstacle Latin with might be the consul, has beaten his/her/their son with the axe, which watched from him/it of the sending, with the prohibition the enemy, from which challenged had been, had killed. 

14. 

Because it same Quadrigarius "the shape of this "with the paternal fall properly and has said in Latin; 

And certain the other adjacent about the swervings of the like nouns. 

One. 

Which but is above the script into [Q]. 

With the words of Claudius ": 

Near the size and the brutality you will make," we have tested it the some us with the old times with the books examined and thus to be, as the script is, we learn. 

2. 

Indeed thus and the most age of the ancients has avoided ": 

This shape, of this you will make," which now near the grammatical account "to the shape "is said. 

The rotten but I have discovered the certain books, in which "to the shape "the script is there, which was being before the script, with the assigned to oblivion. 

3. 

We remember also in the library of Tiburtus to discover us in same with the book of Claudius the written each "you will make "and "[facii]." 

But "the shape "into the rank written has been and against through "one "twin "[facii]," nor we have valued it to be away from the certain with the ancient habit; 

4. 

For and from him/it, which is "this day," so "the days of this," as "of the daylit this," and from him/it, which is "this hunger," so "of this hunger," as "with the hunger of this "have said. 

5. 

[Q]. 

Ennius in 16 annal "the day "has written on behalf of "to the day "in this verse: 

The last the remote day the age will have made. 

6. 

Caesellius in the speech affirms Cicero likewise, as on behalf of [P]. 

With Sestius has made," O day "to have written on behalf of "to the day," because I expense the needs with the select old times with the somewhat more books thus, as Caesellius says, I have discovered the script. 

7. 

The words are this 1000. 

The Tullius ": 

Truly the horsemen soon giving the Carthaginian days of that;" 

Wherefore the fact is By Hercules, in order that easily with these I believe, which have written the book of Vergil with himself to have examined [idiographum], in which thus the script is: 

You balance! the day and the equal sleeps where will have made the hours, it is "you balance! of the day and sleep." 

8. 

But as this in the place "the day "from Vergil the script is seen, thus in that verse not the doubt is, why not "the gods "will have written on behalf of "to the day:" 

The services and the gladness the gods, because more unskilled "the gods "abhoring gather from the unfamiliarity of course of the voice of that. 

9. 

Thus but "the day, the gods "from the old times avoided is, as "O hungers, with the hunger," " O ruin, to the ruin," " O race, of the before-genius," " the luxury, [luxurii]," " O sharpness? 

[acii]." 

10. 

1000. 

Indeed Cato in the speech, has composed which about Carthaginian war, has written thus ": 

The boys and the women were being thrusted out with the hunger with the cause. 

" 11. 

Lucilius into 12: 

The full of wrinkles and with the hunger full. 

12. 

With Sisenna in the book of the histories 6 " : 

Romans to the inflicting ruin with the cause to have came. 

" 13. 

Pacuuius in Paul: 

The father O most above our of the before-genius father. 

14. 

Gnaeus. 

Matius in Iliadas 21: 

The others the part [acii] might have avoided the waves of the river. 

15. 

He/it same Matius into 23: 

Or the likeness in the death of the silent may remain [specii]. 

16. 

100. 

Gracchus about laws published ": 

They [luxurii] with the cause say to be built;" 

17. 

And in that place below thus the script is ": 

Is not that luxury,18. 

Which unavoidably are obeyed with the cause of the life," through which appears him/it from him/it, which is "the luxuries," " [luxurii] "with the paternal fall to have said. 

19. 

1000. 

Likewise Tullius in the speech, which the Sixth Roscium defends," to the ruin "the script has relinquished. 

The words these are ": 

Of which the nothing to the ruin with the cause with the divine debate, but with the strength him/it/theirself and with the size of the things we think the fact. 

" 20. 

Or "the shape "therefore in paternal fall or "[facii] "of a racing charioteer is to have written to be valued "; 

With the shape "but in old nobody to the book I have discovered the script. 

21. 

In the fall but giving, which most pure-edly they have spoken, not "to the shape," that now is said, but "with the shape "have said. 

22. 

Lucilius in the satires ": 

The first "says "with the shape which distinguished with the so great constitutes. 

" 23. 

Lucilius in book seventh: 

Which may select you, may show himself patron of the age and your shape, may promise to have been the friend; 

24. 

Yet not the few are, which in both places "[facii] "bequeath. 

25. 

But 100. 

The emperor in the book about the ratio with the second "of this day "and "of this appearance "saying thinks. 

26. 

I likewise in Iugurtha of Sallustius to the most high faith and with the book of the standing in awe of antiquity "with the day "with the paternal fall I have discovered the script. 

The words these thus were being ": 

Hardly with the tenth part with the remaining day. 

" Indeed not I think the sophistry that receiving, as "with the day "the saying as if "out of the day "we may value. 

15. 

About the specie to the controversy, which O Greek [aporon] is called. 

One. 

With Antony Julian the rhetorician through the time of the holidays summer-like to withdraw out of the agitation of the city we had relinquished willing [Neapolim]. 

2. 

And there had the young man then some out of more rich with the instructresses of the each tongue considering and exercising towards the causes to Rome be begged to the Latin eloquence the ability; 

And he/it asks Julian, that hears himself declaiming. 

3. 

Julian goes the hearing, and we go us with him/it likewise. 

4. 

The young man enters and more arrogant and more raised prefaces, was becoming which to the age of him/it, and orders to be explained then the controversies. 

5. 

The follower of Julian was aiding there with us, the willing young man and making and offending now in him/it, which that at the ears of Julian in the steep to stand and was intending to make with the hastily enrolled saying the danger of himself. 

6. 

The gratitude of the trial explains then the controversy little stopping, Greeks of the knee [aporon] call which, in Latin but it not exceedingly disastrously "inexplicable "is able to be said. 

7. 

That controversy has been of this kind ": 

About the plaintiff seven judges may recognise, and that opinion may be established, more out of that number will have said which. 

When seven judges had recognised, two have thought the plaintiff with the exile punishing, two others with the money, three with the head of the remainder punishing. 

8. 

S/he/it is petitioned towards the punishment out of the opinion of the three judges and s/he/it gainsays. 

" 9. 

Here that heard nor with the cautious nor with the other, in order that were being displayed, you await at once with the wonderful speed into her/it same this controversy you begin! to speak I know not which begins to say and the wraps of the feelings and words the books and the commotions of the voices to pour with the other all men out of the court of him/it, which to hear him/it were being usual, with the great shout with the rejoicing, with Julian but badly and have sent with the red-coloured and with the sweating. 

10. 

But where you babble the boundary sometime with the much thousands of the verses s/he/it has made and of the egress thence we are, of the friend and the familiar friends of him/it Julian escorted, the which might value, inquired they have. 

11. 

And there Julian most festively ": 

You are! unwilling to ask," s/he/it says "why I will perceive; 

The young this without the controversy is eloquent. 

" 16. 

Which the Second Pliny, not the untaught man, will have fled and the fault of the proof will have lain hidden, Greeks say which [antistrephon]. 

One. 

The Second Pliny is to be valued most learned of his/her/their age. 

2. 

He/it has relinquished the books, has inscribed which of the eager, not middle more faithful wholly despising. 

3. 

In these books the much diversely towards delighting puts the ears of the learned men. 

4. 

S/he/it concerns also and the mosts opinions, which in the declaiming controversies wittily and shrewdly you dictate s/he/it thinks. 

5. 

As s/he/it puts this likewise the opinion out of the controversy of this sort ": 

" The strong man with the prize, which will have chosen, may be presented. 

Which strongly had made, petitions of one another the wife into the marriage and has taken. 

He/it then, whose wife has been, has made strongly. 

S/he/it repeats her/it same; 

S/he/it is gainsaid." 

6. 

Elegantly "s/he/it says "and commendably out of the part more following strong man the wife to himself to be returned this saying of the demanding is: 

" If the law pleases, you return!; 

If s/he/it pleases not, you return!." 

" 7. 

Flees but Pliny the short sentence that, has thought which to be most melodious, with the fault not to miss, which O Greek [antistrephon] is said. 

And is the deceitful fault and under the falsehoods of the praise with the appearance hidden; 

Indeed the nothing less out of the opposite it is able to be turned him/it/theirself facing same and thus from more ahead with that strong man to be said ": 

If the law pleases, I return not; 

If s/he/it pleases not, I return not. 
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